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Introduction
Réflexions préliminaires
pour une nouvelle traduction du Coran
Tous ceux qui maîtrisent la langue arabe savent qu’il est extrêmement difficile de comprendre le Coran et que sa traduction passe pour être une vraie gageure. D’ailleurs, on ne traduit pas le Coran comme une œuvre profane, on en interprète seulement les idées, on cherche à les comprendre et, si besoin est, à les restituer aux lecteurs d’une autre langue. C’est pourquoi toute nouvelle interprétation du Coran doit pouvoir s’appuyer sur une traduction qui tienne compte des recherches les plus récentes menées dans les domaines apparentés à l’analyse des textes : étymologie des mots de l’arabe ancien, parfaite connaissance des traditions linguistiques au temps de la Révélation et compréhension avancée des idées en matière d’interprétation1. On comprend ainsi que l’interprétation des idées du Coran est une entreprise jalonnée de pièges sémantiques qu’il faut savoir éviter ou circonscrire. 
Parfois, il ne s’agit que de difficultés mineures liées à la compréhension d’un mot, d’un concept ou d’une pensée. À d’autres endroits, c’est bien le contexte de la Révélation qui demeure flou et imprécis. Un mot comme al-‘Alamin, littéralement ‹ les Mondes › (que les traducteurs donnent tantôt comme « l’Univers », « Tous », « Tout le monde », « les Deux mondes », dans son acception duelle, al-‘alamayn), ne se comprend réellement que par rapport au contexte dans lequel il est employé. Et comme son usage est fréquent, le traducteur est obligé de le préciser chaque fois différemment, au risque de lui faire perdre sa couleur sémantique. 
Autre exemple : la structure de certains versets en langue arabe permet de passer du pluriel au singulier, et du singulier au pluriel, ce qui pose de lourds problèmes de traduction. Comment rendre le sens d’un verset où Dieu s’adresse d’abord à un infidèle, et où ensuite au milieu de la phrase, ce sont tous les incroyants qui sont concernés : « Celui qui désire la vie future et y va résolument, avec force, tout en étant croyant… Ceux-là seront reconnus par cet effort » (XVII, 19). Autre exemple dans la sourate XXVIII, au verset 84 : « Celui qui accomplit une bonne action obtiendra bien mieux que celle-ci ; celui qui commet une mauvaise action, celui-là aura [comme tous ses semblables] la rétribution pour le mal qu’ils auront fait. » Dès lors que le saut de style est manifeste, la question principale est de savoir s’il faut privilégier le collectif (et accorder au singulier) ou bien le pluriel nominal (et transformer la phrase en conséquence). Pour respecter l’esprit du Coran, j’ai accordé au singulier les débuts de phrase et j’ai ajouté un élément explicatif – ici : « comme tous ses semblables » – pour donner du sens à la phrase. Une autre particularité du vocabulaire coranique consiste à réunir les différentes qualités du bon croyant dans une même phrase : sincérité, sacrifice, vertu et bonté. 
La nouvelle traduction du Coran que je donne ici offre une lecture saine du Livre sacré de l’islam ; elle respecte parfaitement l’esprit du Coran et la mentalité de ses lecteurs naturels, à savoir les musulmans. Mon but est de montrer que le Coran peut soutenir la marche du progrès scientifique, tant du point de vue éthique que, plus directement, sur les plans politique et social. D’ailleurs, certaines traductions étaient techniquement très bonnes en leur temps, mais, ayant vieilli prématurément, elles sont désormais privées d’impulsions nouvelles et demeurent obscures au plus grand nombre.
Une nouveauté importante accompagne cette nouvelle traduction du texte sacré. Il s’agit d’un outil d’évaluation performant et indispensable : un Dictionnaire encyclopédique du Coran. Ce Dictionnaire est le complément interactif de la présente traduction. Il embrasse tous les aspects de la matière coranique dans ses trois dimensions doctrinale, historique et herméneutique. De fait, c’est une mine d’or pour toutes les autres nuances comprises dans le Coran, aussi bien les métaphores, les expressions anciennes, les concepts les plus importants que le contenu large des sourates. 
L’Islam cherche sa place dans le cadre d’une mondialisation des échanges humains et d’une circulation rapide des idées. Faut-il le préserver de cette dynamique ? Qui peut d’ailleurs croire qu’il en serait prémuni pour autant ? Aussi, pour ne pas pratiquer une politique d’omission volontaire et d’autisme, j’ai cherché les voies possibles d’une cohérence de la compréhension du monde d’aujourd’hui avec les préceptes coraniques, sans dénaturer l’esprit de la Révélation ni méconnaître les réalités complexes qui influencent la présence au monde des musulmans. Et c’est avec la plus grande bonne foi que j’ai agi, un peu dans l’esprit de ce que Goethe disait lorsqu’il écrivit ces mots – peut-être pensait-il au Coran : « Ce livre sacré qui, chaque fois que nous le prenons, nous rebute de nouveau, puis nous attire, nous plonge dans l’étonnement et finit par exiger le respect. » 
Malek Chebel 
23 février 2009. 

1- Les notions coraniques étant extrêmement complexes, il nous a paru utile d’en préciser parfois le contour (figurent alors entre crochets les mots sous-entendus pour assurer une continuité dans la compréhension). 




Contexte de la révélation
Ces éléments historiques sont importants pour comprendre l’arrière-plan de la Révélation. Certains versets y font directement référence.
570 ou 571 – Naissance à La Mecque de Mohammed le Qoraychite, fils d’Abdallah, qui mourut peu de temps avant sa naissance. Selon les Arabes, cette année-là, dite « année de l’Éléphant », Abraha, vice-roi du Yémen, a voulu envahir La Mecque.
 
577 – Décès d’Amina bint Wahb, mère du futur Prophète. L’enfant est pris en charge par son grand-père, Abd al-Muttalib, puis par son oncle Abu Talib, le père d’Ali. Celui-ci sera le quatrième calife de l’islam.
 
591 ou 592 – Le jeune Mohammed est employé par Khadidja, une riche héritière de La Mecque, qui sera aussi sa première épouse (à partir de 596).
 
610 – Début à La Mecque de la Révélation coranique, dictée par l’ange Gabriel au Prophète, et apprise par cœur par les premiers musulmans. Le Coran débute ainsi : « Lis au nom de ton Seigneur qui a créé. Il a créé l’homme d’un grumeau de sang. Lis, ton Seigneur est le plus généreux. Il t’a permis de tout savoir, grâce à la plume, ayant enseigné à l’homme ce qu’il ignorait » (XCVI, 1-5).
 
612 ou 613 – Début probable de la prédication publique. 
 
615 – Se sentant en danger, une délégation de 83 croyants musulmans de la première heure part pour l’Abyssinie, actuelle Éthiopie, où elle trouve refuge auprès du négus régnant. Certains ne reviendront qu’en 629, au moment où le premier pèlerinage à La Mecque sera discuté par le Prophète et les Mecquois.
 
619 – Mort de Khadidja, épouse de Mohammed et première musulmane de l’histoire ; décès d’Abu Talib, tuteur du Prophète durant sa jeunesse.
 
620 – Date présumée du voyage céleste du Prophète. Les premières conversions médinoises datent de cette période.
 
621 – Conversion à l’islam de plusieurs tribus du Hedjaz.
 
622 – Fuite et exode à Yathrib, une oasis du nord du Hedjaz qui prendra le nom de Médine (en arabe Al-Madinat al-Munawara). Début du calendrier musulman ou hégire (an 1 de la hijra).
 
623 – Mohammed est désormais à Médine, qu’il ne quittera plus jusqu’à sa mort. Il célèbre son mariage avec Aïcha, troisième épouse après Khadidja et Sawda.
 
624-628 – Cité-État de Médine. Début de la mise en place d’une « constitution » dite de Médine (vers 624). De nombreux traités sont passés entre le Prophète et ses adversaires. C’est aussi le moment des guerres éclairs, des conquêtes et des conversions collectives. La tribu juive des Banu Qaynûqa‘ est expulsée de Médine. 
 
624 – Institution de la Qibla vers La Mecque, après avoir été pendant deux ans vers Jérusalem. Bataille de Badr : première grande victoire de la jeune armée du Prophète sur ses adversaires de La Mecque.
 
625 – Bataille d’Ohoud (ou Uhûd). En mars, les Mecquois sont sur le point de s’emparer de Médine, mais ils doivent rebrousser chemin, non sans avoir semé la désolation dans les rangs musulmans. Expulsion de la tribu juive des Banu an-Nadhir.
 
627 – Bataille du Fossé (khandaq). Pendant plusieurs semaines, les Mecquois assiègent Médine et réclament la reddition de l’armée du Prophète.
 
628 – Expédition de Tabûk.
 
628-629 – Traité de Hûdaybiyya (XLVIII, 27) par lequel le Prophète obtient des seigneurs de La Mecque une trêve de dix années. Premier pèlerinage à La Mecque. L’islam voit affluer vers lui maintes personnalités importantes de Qorayche, ainsi que plusieurs tribus.
 
630 – Retour triomphal de Mohammed à La Mecque et destruction des 360 idoles que renfermait le temple sacré de la Kaaba. Institution du monothéisme musulman, avec sa capitale, La Mecque. À Hunayn (IX, 25), bataille victorieuse de Mohammed contre les tribus bédouines récalcitrantes.
 
631 – Dernier pèlerinage, dit aussi « pèlerinage de l’Adieu » : « Aujourd’hui, j’ai parachevé pour vous votre religion » (V, 3).
 
632 – Le 6 juin (certains disent le 8), mort de Mohammed à Médine ; il avait soixante-deux ans. Début du califat d’Abu Bakr As-Saddiq (le Véridique), qui mourra de mort naturelle en 634, soit douze ans après l’hégire. Zayd Ibn Thabit, secrétaire du Prophète, est chargé par le calife de réunir les fragments épars du Coran.
 
633 – L’islam se répand en Mésopotamie.
 
634-644 – Califat d’Omar. Il reçoit des mains de Zayd la première recension des versets coraniques. Première grande victoire musulmane en Palestine. 635 : l’islam fait une percée en Syrie. 636 : victoire musulmane à Qadisiyah, en Perse occidentale. 644 : le général ‘Amr ibn Al-‘As occupe l’Égypte ; il y fonde Le Caire, Al-Qâhira, « la Victorieuse ».
 
644-656 – Vers l’an 30 de l’hégire, ‘Othman ou ‘Uthman ibn ‘Affan, troisième calife « bien guidé » de l’islam, doit choisir l’une des diverses recensions coraniques. Celle qui est retenue (vers 650) répond aux exigences de la communauté des premiers savants coranistes, qui la récitaient déjà par cœur. 
 
656 – La « bataille du Chameau » oppose le clan de ‘Aïcha, femme du Prophète, à Ali. Ce dernier remporte la bataille et s’impose momentanément comme quatrième calife « bien guidé » de l’islam. Ali était le cousin du Prophète, son compagnon de toujours et son gendre, en raison de son mariage avec Fatima qui est, depuis, une sainte aux yeux des chi’ites.
 
656-661 – Califat d’Ali ibn Abi Taleb. 658 : Mou’awiya, souverain de Damas, affiche ses prétentions au califat et fonde la dynastie des Umayyades. 657 : bataille de Siffin et négociations qui mettent fin à la division. Les Kharidjites n’acceptent pas les termes de la trêve et font sécession. 661 (an 40 de l’hégire) : assassinat à Kûfa, sa capitale, d’Ali ibn Abi Taleb.
 
667 – Les premiers musulmans s’installent en Asie centrale.
 
670 – ‘Oqba ibn Nafi’ en Tunisie. Il y fonde Kairouan avant d’être mis à mort en 683 par Kûsayla, le chef berbère.
 
671 – Exécution du chef des « Récitateurs du Coran », al-qûrra.
 
680 – Mort violente, lors de la bataille de Kerbala, de Hussaïn, fils du calife Ali (lui-même assassiné en 661). Cette mort donne encore lieu, aujourd’hui, à des scènes de mortification très spectaculaires.
 
684-692  – Révoltes kharidjites en Iran et en Irak.





SOURATE I
LA LIMINAIRE (AL-FATIHA)
Révélée à La Mecque, 7 versets
1 – Au nom d’Allah, le Clément, le Miséricordieux
2 – Louange à Allah1, le Seigneur des mondes2.
3 – Le Clément, le Miséricordieux,
4 – Maître du Jour de la rétribution,
5 – C’est Toi que nous adorons, et Toi dont nous implorons l’assistance.
6 – Conduis-nous sur le droit chemin,
7 – Le chemin de ceux que Tu as comblés de Tes bienfaits, et non pas de ceux qui ont suscité Ta colère, ni le chemin des égarés.

Notes
1. Sauf exception dictée par la langue ou par le contexte, j’ai choisi de suivre la version arabe : je mets Allah lorsque le Coran utilise le nom d’Allah, et Maître, Dieu ou Seigneur-Dieu lorsque le Coran utilise le nom générique de Rabb, comme dans l’expression Rabb al-‘alamin, Seigneur des mondes. Cela étant, Allah est utilisé pour désigner non pas seulement le Dieu « national » des Arabes, mais aussi le Dieu du monothéisme. À ce moment-là, le contexte m’impose de mettre Dieu chaque fois que le nom d’Allah renvoie à une situation préislamique. 2. Il pourrait s’agir du monde des humains et de celui, invisible, des djinns.





SOURATE II
LA VACHE (AL-BAQARA)
Révélée à Médine, 286 versets
Au nom d’Allah, le Clément, le Miséricordieux
1 – Alif. Lam. Mim1.
2 – Voici le Livre sur lequel aucun doute n’est permis, guide pour ceux qui craignent Dieu.
3 – Qui croient à l’invisible, qui prient et qui dépensent honorablement les biens que Nous leur avons octroyés.
4 – Et qui croient à ce qui t’a été révélé et à ce qui a été révélé précédemment, à ceux enfin qui ont l’intime conviction de la vie future.
5 – Ceux-là suivent la voie tracée par le Seigneur ; ils sont ceux qui réussissent.
6 – Mais les incrédules, qu’ils soient avertis ou non, ils ne croiront pas.
7 – Allah a placé un voile sur leurs cœurs, leurs oreilles et leurs yeux. Un châtiment terrible les attend.
8 – Il y a parmi les gens ceux qui prétendent croire en Dieu et au Jour dernier, alors qu’ils sont des incrédules.
9 – Ils essaient de tromper Allah, et les autres croyants, alors qu’au fond ils n’abusent qu’eux-mêmes sans en être conscients.
10 – Une maladie ronge leur cœur, Allah a renforcé cette maladie. Un châtiment cruel sera la sanction de ce dont ils ont douté.
11 – Lorsqu’on leur dit : Ne commettez pas de méfaits sur terre, ils disent : Nous sommes au contraire en train de l’améliorer !
12 – Ce sont en fait des malfaisants, mais ils n’ont pas conscience de cela.
13 – Quand on leur dit : Croyez donc comme ont cru les êtres humains, ils rétorquent : Allons-nous croire comme le font les stupides2 ? Ce sont eux les stupides, mais ils ne le savent pas.
14 – Lorsqu’ils croisent les vrais croyants, ils disent : Nous croyons. Mais, sitôt rendus seuls devant leurs semblables, des démons comme eux, ils tiennent d’autres propos : Nous sommes avec vous. Nous les avons induits en erreur, par moquerie.
15 – Allah se moquera d’eux et les laissera végéter dans leur erreur.
16 – Ceux qui ont troqué la vérité contre l’erreur verront leurs affaires3 échouer et ne seront plus orientés dans le bon chemin.
17 – Ils ressemblent à celui qui a allumé un feu. Lorsque ce feu a éclairé les alentours, Allah les a privés de leur lumière en les abandonnant, aveugles, dans les plus grandes ténèbres.
18 – Dès lors, sourds, muets, aveugles4, ils ne reviendront pas [de leurs erreurs].
19 – Comme lorsqu’un gros nuage chargé de ténèbres, d’éclairs et de tonnerre éclate soudain, ils se bouchent les oreilles par peur de la foudre et de la mort, mais de toute part Allah cerne les incroyants.
20 – Peu s’en faut que l’éclair ne les prive de la vue. Dès lors qu’il brille, ils avancent, mais, sitôt l’obscurité revenue, ils s’arrêtent. Or, s’Il le voulait, Allah les priverait de leur vue et de leur audition, car Allah est puissant en toute chose.
21 – Ô vous les hommes, adorez le Dieu qui vous a créés, ainsi que ceux qui vous ont précédés. Peut-être Le craindrez-vous.
22 – Qui a fait pour vous de la terre une couche et du ciel un toit ? Du ciel, Il a fait descendre une eau, grâce à laquelle Il a fait éclore des fruits. Ne mettez pas Allah en rivalité, alors que vous êtes informés.
23 – Si vous doutez de la véracité du message que Nous avons révélé à Notre serviteur, donnez-en une sourate semblable et faites venir vos témoins autres qu’Allah si vous êtes véridiques.
24 – Si vous ne le faites pas et ne pouvez le faire, redoutez le feu qui se fournit en êtres humains et en pierres (les idoles), préparé spécialement pour les incrédules.
25 – Annonce la bonne nouvelle aux croyants, ceux qui ont réalisé des actions louables, qu’au paradis ils auront des jardins irrigués de fleuves souterrains. Chaque fois qu’ils cueilleront un fruit, ils diront : Voilà bien un fruit qui nous a été offert auparavant, mais il n’est semblable à celui qu’il y a sur terre que dans la forme. Aussi, ils auront des épouses purifiées qui demeureront pour l’éternité au paradis.
26 – Allah n’hésite pas à donner en parabole un moucheron5 ou quelque chose de supérieur. Ceux qui croient savent bien qu’il s’agit là d’une preuve venant de leur Dieu, tandis que ceux qui ont abandonné toute croyance, ils se demanderont ce qu’Allah a voulu dire en recourant à ce symbole. En fait, grâce à cela, Dieu désoriente beaucoup de gens et en met beaucoup d’autres sur le bon chemin. Quant à ceux qui sont désorientés, ce ne sont que des pervers incrédules.
27 – Ceux qui rompent le pacte conclu avec Allah après avoir pris un engagement à Son égard et empêchent l’avènement de Son ordre, tout en semant le désordre sur terre, ceux-là sont les perdants.
28 – Comment pouvez-vous abjurer Allah alors que vous étiez morts et qu’Il vous a donné la vie, qu’Il vous fera ensuite mourir et de nouveau vous ressuscitera, pour qu’enfin vous soyez ramenés à Lui ?
29 – Il a tout créé pour vous sur terre, puis s’est tourné vers le ciel et en a fait sept. Il est l’Omniscient.
30 – Et lorsque votre Seigneur dit aux anges : Je vais établir sur terre un vicaire6, ils rétorquèrent : Vas-Tu créer quelqu’un qui sème la discorde et répande le sang d’autrui, alors que nous célébrons Tes louanges et nous Te glorifions ? Dieu dit alors : Je sais ce que vous ne savez pas !
31 – Il enseigna à Adam tous les noms7. Ensuite, pour les éprouver, Il demanda aux anges de les Lui réciter en leur disant : Informez-Moi des noms de ceux-là si vous êtes véridiques.
32 – Les anges dirent : Gloire à Toi, nous n’avons de savoir que celui que Tu nous as enseigné. Tu es le Maître des connaissances, le Maître de la sagesse.
33 – Dieu dit à Adam : Révèle-leur les noms des êtres. Quand ce dernier les instruisit des noms qu’ils ignoraient, Dieu leur dit : Ne vous ai-Je pas dit que Je connaissais l’insondable des cieux et de la terre, et que Je sais aussi ce que vous montrez et ce que vous dissimulez ?
34 – Et c’est là que Nous dîmes aux anges de se prosterner devant Adam, ce qu’ils firent, à l’exception d’Iblis, qui refusa de le faire et s’enfla d’orgueil. Il se trouva alors du côté des mécréants.
35 – Et Nous dîmes à Adam : Séjourne avec ton épouse au paradis ; mangez librement de tout ce que vous y trouverez comme fruits, mais ne vous approchez pas de cet arbre-ci, car vous serez tous les deux du nombre des iniques8.
36 – Mais Satan les fit déchoir de leur séjour et les fit sortir du paradis. Et Nous dîmes : Descendez en ennemis les uns des autres, vous aurez sur terre un séjour et une jouissance temporaires.
37 – Adam reçut de son Dieu des paroles qui en firent un repentant, Dieu est Celui qui pardonne, le Miséricordieux.
38 – Nous dîmes : Descendez tous du paradis. Dès lors que vous recevrez de Ma part une orientation, ceux qui l’observeront n’auront rien à craindre et ne seront point affligés.
39 – Tandis que ceux qui ne croient pas et qui traitent Nos signes de mensonges, ceux-là séjourneront éternellement en enfer.
40 – Ô fils d’Israël, souvenez-vous de Mes bienfaits, soyez fidèles à Mon alliance, comme Je serai fidèle à la vôtre. Redoutez-Moi.
41 – Croyez à ce que J’ai révélé en confirmation de ce que vous avez déjà reçu. Ne soyez pas les premiers à ne pas y croire ; ne troquez pas Mes signes à vil prix. Craignez-Moi.
42 – N’habillez pas la vérité de mensonge. Ne dissimulez pas la vérité, alors que vous savez.
43 – Accomplissez vos prières, donnez l’aumône et inclinez-vous avec ceux qui s’inclinent.
44 – Demandez-vous aux gens une bonté que vous oubliez d’observer, alors même que vous lisez le Livre ? N’allez-vous pas revenir à la raison ?
45 – Entourez-vous de patience et de prière, celles-ci sont certes lourdes à porter, hormis pour les humbles,
46 – …ceux qui ont la conviction de rencontrer leur Dieu, car c’est vers Lui qu’ils retourneront.
47 – Ô fils d’Israël, souvenez-vous des bienfaits dont Je vous ai comblés, car Je vous ai préférés à tous les peuples.
48 – Croyez à l’avènement d’un jour où nulle âme n’intercédera pour une autre, et où aucune pitié ne lui sera accordée, nulle compensation non plus, tandis que personne ne sera secouru.
49 – C’est alors que Nous vous sauvâmes des gens de Pharaon, dont vous n’aurez vu que violence. Ils égorgeaient vos fils et épargnaient vos filles9. C’était en cela une terrible épreuve venue de votre Dieu.
50 – Souvenez-vous, lorsque Nous ouvrîmes la mer pour vous sauver, tandis que Nous faisions périr Pharaon et les siens pendant que vous les regardiez !
51 – Alors que durant quarante nuits, nous avions promis à Moïse une rencontre, vous avez préféré en son absence adorer le Veau10. Vous avez été injustes.
52 – Ensuite, Nous vous avons pardonné, dans l’espoir que vous soyez reconnaissants.
53 – Souvenez-vous, lorsque Nous avons donné le Livre à Moïse et le sens du discernement, afin que vous soyez bien guidés.
54 – Moïse dit à son peuple : Ô mon peuple, vous vous êtes lésés vous-mêmes en privilégiant l’adoration du Veau. Revenez à votre Dieu et supprimez votre âme pécheresse11, ce sera la meilleure chose pour vous auprès de votre Créateur. Il vous pardonnera, car Il est Celui qui pardonne et qui est miséricordieux.
55 – Vous dîtes : Ô Moïse, nous ne croirons pas en toi tant que nous ne verrons pas de visu Dieu, mais la foudre vous a éblouis alors que vous regardiez.
56 – Après votre mort, Nous vous avons ressuscités, dans l’espoir que vous soyez reconnaissants.
57 – Nous vous avons protégés grâce à un nuage, et Nous avons fait amener la manne et les cailles12. Mangez de tous ces biens ce qui vous plaît. Ils ne peuvent Nous nuire, mais ils se faisaient du tort à eux-mêmes.
58 – C’est alors que Nous dîmes : Entrez dans cette cité13 et mangez ce qui vous plaît en termes de nourriture, mais entrez par la porte en vous prosternant et en demandant la rémission [de vos péchés]. Vos fautes vous seront pardonnées et Nous comblerons ceux qui ont fait le bien.
59 – Mais ceux qui étaient injustes substituèrent à la parole qui leur avait été donnée une autre parole. Nous avons fait descendre du ciel sur eux une colère14 pour les punir de leurs méfaits.
60 – Et quand Moïse demanda de l’eau pour désaltérer son peuple, Nous lui dîmes : Frappe le rocher avec ton bâton. D’un coup jaillirent puissamment douze sources, et chaque tribu put ainsi boire à volonté ! Mangez et buvez des bienfaits d’Allah ; et ne soyez pas sur terre des semeurs de troubles, des corrupteurs.
61 – Et quand vous dites : Ô Moïse, nous ne sommes pas satisfaits d’une seule sorte de nourriture. Demande à ton Dieu de nous donner ce que la terre produit, en légumes, en concombres, en ail, en lentilles, en oignons. Il dit : Échangez-vous ce qui est bon contre ce qui ne l’est pas ? Descendez donc en Égypte, vous y trouverez ce que vous désirez. Ils furent atteints par la honte et la pauvreté, tandis que la colère de Dieu les mit à rude épreuve, n’ayant pas cru aux signes de Dieu et tuant sans raison les prophètes. Ainsi furent-ils traités pour avoir été des transgresseurs, des désobéissants.
62 – Car ceux qui ont cru, ceux qui sont revenus vers le judaïsme, les chrétiens, les sabéens, tout être ayant cru en Dieu et au Jour dernier et qui font le bien, tous auront une récompense auprès de Dieu. Pas de raison pour eux d’éprouver de la crainte ou de la tristesse.
63 – C’est alors que Nous prîmes votre pacte et que Nous élevâmes au-dessus de vos têtes le mont Thaur15 : Prenez ce que Nous vous avons octroyé avec force16 et remémorez-vous son contenu. Peut-être craindrez-vous [Dieu].
64 – Après quoi, vous vous en êtes écartés. Or, sans la grâce de Dieu à votre égard, et Sa bénédiction, vous seriez parmi les perdants.
65 – Vous le savez bien : ceux qui ont transgressé le sabbat, Nous leur avons dit : Soyez des singes misérables !
66 – Et Nous en fîmes une illustration pour l’immédiat et pour l’avenir, et un avertissement pour ceux qui craignent Dieu.
67 – Et Moïse dit à son peuple : Dieu vous ordonne d’immoler une vache. Ils rétorquèrent : Te moques-tu de nous ? Il dit : Que Dieu me protège de faire partie des ignorants.
68 – Ils dirent alors : Appelle ton Dieu pour qu’Il nous montre quelle vache il faut immoler. Moïse ajoute : Dieu dit : Une vache. Ni trop vieille ni trop jeune, tout juste la moyenne. Faites donc ce qui vous est demandé.
69 – Prie encore ton Dieu de nous dire de quelle couleur elle doit être. Il dit : Dieu dit qu’elle est une vache d’un jaune roux17, une couleur qui devrait plaire à ceux qui la regardent.
70 – Demande encore à ton Dieu de nous préciser de quel type de vache il s’agit – si Dieu le veut –, car toutes se ressemblent. Grâce à cela, nous serons bien orientés.
71 – Moïse dit : Dieu dit qu’elle est une vache sans défauts liés au travail de la terre ou à l’arrosage, qu’elle est sans aucune marque. Ils disent : Voilà que tu dis la vérité. Ils immolèrent alors la vache, mais peu s’en fallut qu’ils ne le fissent point.
72 – Souvenez-vous du meurtre de l’un des vôtres. Vous vous êtes renvoyé la chose les uns les autres, mais Dieu a dévoilé ce que vous cachiez.
73 – Nous avons dit : Frappez le mort avec une partie de la vache, car c’est ainsi que Dieu ressuscite les morts. Et déploie Ses signes de puissance, pour autant que vous en soyez conscients.
74 – Depuis, vos cœurs se sont endurcis, devenant comme des pierres ou plus durs encore. De certaines pierres jaillissent des rivières18, tandis que d’autres – lorsqu’elles se fissurent – libèrent de l’eau et d’autres encore tombent par crainte d’Allah19. Allah ne demeure pas inattentif à ce que vous faites.
75 – Vous attendez-vous à ce que certains d’entre eux croient pour vous, lorsqu’une partie a entendu la parole d’Allah, puis l’a altérée sciemment, alors qu’ils viennent de La reconnaître ? Ils savaient.
76 – S’ils rencontrent ceux qui ont cru, ils disent : Nous avons cru. Mais dès l’instant où ils se retrouvent entre eux, à l’écart, ils disent le contraire : Allez-vous leur raconter ce que Dieu a révélé pour qu’ils vous disputent auprès de Dieu ? N’êtes-vous donc pas raisonnables ?
77 – Ne savent-ils pas que Dieu connaît autant ce qu’ils cachent que ce qu’ils dévoilent ?
78 – Il y a parmi eux des ignorants qui ne connaissent pas le Livre, mais seulement des légendes, bien qu’ils ne fassent que conjecturer.
79 – Malheur à ceux qui rédigent le Livre de leurs propres mains et qui prétendent par la suite le tenir de Dieu, en vue de retirer un bénéfice médiocre. Malheur à ceux qui recourent à ces manœuvres en écrivant eux-mêmes de faux Livres, et malheur au profit qu’ils en retireront.
80 – Ils prétendent que le feu ne les touchera qu’un petit nombre de jours. Dis-leur : Auriez-vous conclu un pacte avec Dieu ? Dieu ne trahira pas Son pacte. À moins que vous ne disiez sur Allah des choses dont vous ignorez jusqu’au contenu.
81 – Bien au contraire, ceux qui ont commis des fautes et des péchés seront les hôtes du feu où ils demeureront éternellement.
82 – Quant à ceux qui ont cru et qui ont fait du bien, ils seront reçus au paradis où ils demeureront éternellement.
83 – Voici donc le pacte que Nous avons établi avec les fils d’Israël : Ne vénérez que Dieu, soyez bienveillants à l’égard de vos géniteurs et vos proches, les orphelins, les pauvres, et ne tenez aux gens que de bonnes paroles. Priez et faites l’aumône. Hélas, vous vous êtes détournés, exception faite de quelques-uns parmi vous ; vous vous êtes éloignés.
84 – Nous avons reçu de vous l’engagement que vous ne verseriez pas mutuellement votre sang, de même qu’aucune contrainte ne serait exercée sur vos demeures respectives. Vous l’avez accepté et vous en êtes témoins.
85 – Et pourtant, vous vous entre-tuez comme des gens ordinaires, et vous expulsez une partie d’entre vous, non sans leur avoir manifesté animosité et hostilité. Prisonniers, vous les chargez encore plus, alors qu’il vous est interdit de les chasser. Croyez-vous donc à une partie du Livre révélé et refusez-vous l’autre partie ? Quelle rétribution doit recevoir celui qui commet cela, sinon l’ignominie dans ce monde et au jour de la résurrection où ils seront soumis à un cruel châtiment. Dieu est loin d’être inattentif à ce que vous faites.
86 – Ceux qui ont acheté la vie de ce bas monde au prix de la vie dernière ne verront pas leur châtiment se réduire ; ils ne seront pas secourus.
87 – Car Moïse est venu avec le Livre. D’autres prophètes le suivirent : Jésus, fils de Marie, porteur de signes clairs et de l’Esprit saint20, mais chaque fois qu’un prophète est venu vers vous avec un message qui ne vous convenait pas, vous vous êtes montrés bien orgueilleux. Certains d’entre eux furent traités de menteurs, tandis que d’autres se firent tuer.
88 – Ils soutiennent : Nos cœurs sont impénétrables21. Mais que Dieu les maudisse pour leur impiété, car leur croyance est si ténue.
89 – Lorsqu’un Livre de Dieu leur parvint, confirmant ce qu’ils avaient déjà comme message – alors qu’ils aspiraient à prendre l’avantage sur les mécréants –, lorsqu’ils reçurent, donc, ce qu’ils savaient déjà, ils refusèrent de croire. Malédiction de Dieu sur les incroyants.
90 – Médiocre est le prix de l’achat de leur âme s’ils doivent pour cela ne pas croire dans la révélation de Dieu. Ils refusent l’idée que Dieu gratifie celles de Ses créatures qu’Il souhaite privilégier. Ils subiront colère sur colère, car les incrédules auront un châtiment avilissant.
91 – Et lorsqu’on leur demande de croire à ce que Dieu a révélé, ils rétorquent : Nous croyons ce qui nous a été révélé à nous, refusant d’entendre ce qui est venu après eux, alors même que cette vérité-là confirme la leur. Dis-leur : Pourquoi donc avez-vous tué par le passé les prophètes, si vous étiez des croyants ?
92 – Moïse s’est présenté à vous avec des preuves éclatantes ; mais, après son départ, vous avez pris le Veau. Vous avez été injustes.
93 – Et lorsque Nous avons accepté votre alliance et élevé au-dessus de vous le mont Thaur, c’est pour que vous preniez avec force ce que Nous vous avions donné, et que vous écoutiez. Nous avons écouté, dirent-ils, mais nous avons désobéi ! Leurs cœurs furent abreuvés du Veau de l’incroyance. Dis-leur : Combien est mauvaise l’inclination de votre foi, si toutefois vous êtes de [vrais] croyants !
94 – Dis-leur : Si la dernière demeure auprès de Dieu vous est réservée, à l’exclusion de toute autre personne, espérez la mort si vous êtes sincères !
95 – Mais ils ne l’espèrent en aucun cas, compte tenu de ce qu’ils ont fait. Allah connaît les injustes.
96 – Et tu ne trouveras aucun homme plus soucieux qu’eux de vouloir vivre. Mais à supposer que, parmi les idolâtres, il en soit un qui puisse vivre mille ans, cela ne le dédouanerait pas du châtiment qui l’attend, Dieu étant Celui qui voit ce qu’ils font.
97 – Dis : Quel est l’ennemi de Gabriel ? Alors que c’est bien lui qui, autorisé par Dieu, t’a révélé le Livre qui corrobore22 ce qui existait déjà. Ce Livre est une direction23 et une bonne nouvelle24 pour tous ceux qui croient.
98 – Celui qui est ennemi de Dieu, de Ses anges, de Ses prophètes, de Gabriel et de Mikaïl... Allah ne peut être que l’ennemi des incrédules.
99 – Nous t’avons révélé des versets parfaitement explicites, que seuls les pervers peuvent nier.
100 – Ainsi, chaque fois qu’ils prennent un engagement, un autre clan le récuse, car la plupart sont des mécréants.
101 – Et lorsqu’un prophète s’est présenté à eux de la part de Dieu, bien que confirmant ce qu’ils avaient déjà reçu, un clan parmi eux a rejeté derrière lui le Livre de Dieu, en faisant semblant de ne rien savoir.
102 – Ils ont suivi ce que racontaient les démons au sujet du règne de Salomon, mais Salomon ne s’est pas rétracté, tandis que les démons, devenus incrédules, sont tombés dans l’infidélité. Ils apprennent la magie aux hommes et tout ce qui a été révélé, à Babylone, aux deux anges Harout et Marout. Ceux-ci disaient à ceux qui les écoutaient qu’ils cherchaient à les séduire et qu’il ne fallait point les suivre. Cependant, ils apprennent d’eux les savoirs qui séparent et qui divisent les couples. Ils ne nuisent à personne, sans l’accord de Dieu. Toutefois, les gens apprennent des choses qui leur sont nuisibles et qui ne leur servent à rien. Ils ont su que ce qu’ils avaient troqué en matière de conduite ou de vêtements ne leur serait d’aucune valeur dans la vie future. Si au moins ils savaient.
103 – S’ils avaient cru et s’ils avaient été pieux, la récompense de Dieu aurait été plus satisfaisante. Le savaient-ils ?
104 – Ô vous les croyants, ne dites pas : Aie de la considération pour nous, dites : Regarde-nous tels que nous sommes25. Écoutez ! Les mécréants subiront un châtiment terrible.
105 – Ceux qui, parmi les adeptes du Livre, sont des incroyants ou des polythéistes26 ne veulent aucunement que Dieu déverse sur vous Ses biens. Mais Allah réserve Sa grâce à qui Il veut, car Il détient la plus grande des faveurs.
106 – Nous n’abrogeons certains de Nos versets – ou les faisons oublier – que si Nous leur substituons des versets meilleurs ou identiques. Ne sais-tu pas qu’Allah est tout-puissant en tout ?
107 – Ne sais-tu pas qu’Allah dispose de la royauté du ciel et de la terre, et que vous n’avez en dehors de Lui ni maître ni défenseur27 ?
108 – Souhaitez-vous interroger votre prophète de la manière dont Moïse a été interrogé auparavant ? Celui qui échange la foi contre l’incroyance, celui-là quitte le droit chemin.
109 – Nombreux sont ceux des gens du Livre qui, jaloux et envieux, aimeraient te renvoyer dans l’incroyance, quand bien même la vérité t’est apparue. Il faut être indulgent et patienter jusqu’à ce que survienne l’injonction d’Allah, car Allah est puissant en toute chose.
110 – Observez vos prières, donnez une part d’aumône et, quelque bien que vous fassiez en cette vie, vous le retrouverez auprès de Dieu. Certes, Dieu est au courant de tout ce que vous faites.
111 – Ils disent : N’entre au paradis que celui qui est juif ou chrétien. Tel est leur vœu le plus cher. Dis-leur : Apportez donc une preuve éclatante, si vous êtes véridiques.
112 – Bien au contraire, celui qui se soumet totalement à Dieu28 et qui aura été bon, celui-là aura une récompense auprès de son Seigneur. Ils n’ont à éprouver ni crainte, ni tristesse.
113 – Les juifs ont dit : Les chrétiens n’ont rien qui soit tangible, et les chrétiens ont dit : Les juifs n’ont rien qui soit tangible, tout en continuant à réciter le Livre. Il en est de même de ceux qui ne savent rien de tout cela et qui ont tenu des paroles semblables. Allah saura les juger au jour de la résurrection sur tous leurs points de divergence.
114 – Y a-t-il plus injuste que ceux qui empêchent que le nom d’Allah soit proclamé dans les mosquées et qui se plaisent à tout détruire, alors qu’ils sont censés y entrer en tremblant de peur ? Honte à eux ici-bas et terribles souffrances dans la vie future.
115 – À Allah appartiennent l’Orient29 et l’Occident30. Dans quelque direction que vous vous orientiez, il y a la face d’Allah. Car Allah est vaste et omniscient.
116 – Ils ont dit : En Sa grandeur, Dieu S’est donné un fils. Or tout, au ciel comme sur terre, Lui appartient. Et tout ce règne Lui est soumis.
117 – Créateur31 des cieux et de la terre. Et quand Il décide de donner un ordre, Il dit seulement : Sois, et l’ordre est !
118 – Tous ceux qui ne savent rien ont dit : S’il en était autrement, Allah aurait fait en sorte que cela se produise et qu’un signe nous parvienne. Ainsi, ceux qui les ont précédés ont tenu des paroles semblables, leurs cœurs ayant connu le même sort. Mais Nous avons révélé ces signes à un peuple fermement convaincu de sa croyance.
119 – Nous t’avons envoyé comme annonciateur de vérité et porteur de bonne nouvelle. Tu ne seras pas interrogé pour ceux qui séviront dans la fournaise.
120 – Mais les juifs et les chrétiens ne t’approuveront que lorsque tu auras embrassé leur religion. Dis, au contraire, que la direction d’Allah est la bonne direction32. Ne te soumets pas à leurs passions après ce que tu as reçu comme révélation, sinon tu n’auras en Allah ni protecteur ni défenseur.
121 – Ceux à qui Nous avons transmis le Livre le récitent de la meilleure façon, ceux-là y croient ; ceux qui n’y croient pas sont les perdants.
122 – Ô fils d’Israël, souvenez-vous de la grâce dont Je vous ai gratifiés, Je vous ai placés au-dessus de tous les mondes.
123 – Craignez le jour où aucune âme ne sera comptable d’une autre, où aucune n’acceptera de compensation pour l’autre et ne lui sera pas utile. Ils ne seront point secourus.
124 – Lorsque Abraham a été mis à l’épreuve par Dieu en vertu de certaines paroles et que celui-ci les a satisfaites, Dieu lui dit : Je te désigne directeur33 des hommes, leur guide. – Qu’en est-il de ma descendance ? dit Abraham. – Mon pacte ne concerne pas les injustes.
125 – Nous avons fait de la demeure de Dieu un point de ralliement des hommes, un lieu sûr. Faites de la station d’Abraham un lieu de prière, car un pacte liant Abraham et Ismaël établit que Ma maison soit pure pour ceux qui font leurs circumambulations34, ceux qui méditent pieusement35, ceux qui s’inclinent et ceux qui se prosternent.
126 – Abraham dit : Ô mon Dieu, fais en sorte que cette terre soit sûre et que ses habitants soient nantis de tous les fruits, surtout ceux qui croient en Dieu et au Jour dernier. À celui qui ne croit pas, donne-lui peu et prépare-le aux tourments du feu. Quel funeste destin !
127 – C’est alors qu’Abraham éleva les fondations du sanctuaire, aidé d’Ismaël. Ô notre Dieu, accepte de nous ceci ! Tu es Celui qui écoute et qui sait.
128 – Seigneur, fais que nous Te soyons soumis ; fais en sorte que notre descendance Te soit une communauté soumise ; montre-nous nos rites et sois indulgent à notre égard, car Tu es l’Indulgent, le Compatissant.
129 – Ô notre Dieu ! Envoie parmi eux un prophète qui récitera Tes versets et leur apprendra le Livre et la Sagesse qui les rendront purs. Tu es le plus puissant et le plus sage.
130 – Celui qui veut quitter la voie d’Abraham n’est qu’un insensé qui met en péril son âme. [Abraham] Nous l’avons élu dans la vie terrestre, et il sera parmi les saints dans l’autre vie.
131 – Lorsque son Dieu lui dit : Soumets-toi, Abraham répondit : Je me soumets au Maître des mondes.
132 – Abraham a conseillé à ses enfants, comme le fit Jacob pour les siens : Ô mes enfants, Dieu vous a prescrit la religion de façon à mourir en état de soumission.
133 – Étiez-vous témoins lorsque Jacob reçut la mort et dit à ses enfants : Quelle adoration allez-vous avoir après moi ? – Celle de ton Dieu et celle de ton père, Abraham, d’Ismaël, d’Isaac. Il n’y a qu’un seul Dieu et nous Lui sommes soumis.
134 – Cette communauté révolue a laissé un héritage qui lui revient en propre et vous a laissé votre héritage. Vous ne serez point interrogés sur leurs agissements.
135 – Ils soutiennent qu’il faut être juif ou chrétien pour être bien orienté. Réponds : Bien au contraire, la tradition d’Abraham est celle de la vraie voie, car elle n’a rien associé à Dieu.
136 – Dites : Nous croyons en Dieu et à tout ce qui nous a été révélé à nous, à Abraham, à Ismaël, à Isaac, à Jacob et aux tribus, ainsi qu’à tout ce qui a été donné à Moïse, à Jésus et aux prophètes. Nous ne distinguons aucun d’entre eux et nous sommes tous soumis à Lui.
137 – S’ils croient au même credo que vous, les voilà bien orientés. S’ils se détournent, les voilà dans la division. Dieu s’occupera d’eux, Il est Celui qui entend et qui sait.
138 – L’imprégnation de Dieu, rien ne vaut l’imprégnation de Dieu. Nous Lui sommes tous acquis, en adoration36.
139 – Dis : Allez-vous spéculer sur Allah, alors qu’Il est notre Dieu et votre Dieu ? À nous nos œuvres, à vous vos œuvres. Quant à nous, nous Lui sommes sincèrement fidèles.
140 – S’ils [te] demandent si Abraham, Ismaël, Isaac, Jacob ainsi que les tribus étaient juifs ou chrétiens, réponds : Êtes-vous mieux informés que Dieu ? Y a-t-il plus injuste que celui qui dissimule un témoignage venu de Dieu ? Dieu n’est pas indifférent à ce que vous faites.
141 – Cette communauté révolue a laissé un héritage qui lui revient en propre et vous a laissé votre héritage. Vous ne serez point interrogés sur leurs agissements.
142 – Les plus insensés diront : Qui les a détournés de la qibla vers laquelle ils s’orientaient37 ? Dis : À Allah appartiennent autant l’Orient que l’Occident. Il inspire qui Il veut dans le droit chemin. »
143 – Ainsi, nous avons fait de vous une communauté du juste milieu, afin que vous soyez témoins à l’endroit des hommes et que le Prophète soit témoin à votre endroit. Si nous avons établi la qibla [direction de la Mecque], c’est pour isoler ceux qui suivent le Prophète de ceux qui reviennent sur leurs pas38. Voilà un grand désagrément, hormis pour ceux qui sont inspirés par Allah. Allah ne peut vous désorienter. Allah est compatissant et miséricordieux.
144 – Nous te voyons chercher en direction du ciel, mais nous t’orientons vers une direction que tu accepteras : il s’agit de la Mosquée sacrée39. Où que vous soyez, tournez votre face en direction de cette mosquée. Quant à ceux qui ont reçu le Livre, ils savent qu’il s’agit bien de la vérité de leur Seigneur. Dieu est loin d’être négligent sur ce qu’ils font.
145 – Quels que soient les versets que tu leur apportes, ceux qui ont déjà un Livre ne suivront pas ta direction, pas plus que tu ne suivras leur qibla. Même entre eux, ils ne suivent pas la qibla des uns des autres. Si tu suis leurs passions après avoir reçu la science, tu seras assurément parmi les injustes.
146 – Ceux qui ont reçu le Livre le connaissent, comme ils connaissent leurs propres enfants. Mais il est un clan des leurs qui masque la vérité alors qu’il la connaît.
147 – La vérité vient de ton Seigneur, ne sois pas parmi ceux qui en doutent40.
148 – À chacun41 une voie à suivre. Surpassez-vous en matière de bonnes actions, car là où vous vous trouvez, Dieu sera parmi vous. Il est puissant en toute chose.
149 – De quelque endroit que tu sortes, oriente ton visage en direction de la Mosquée sacrée, car la vérité viendra de ton Seigneur. Dieu ne peut être distrait quant à vos agissements.
150 – De quelque endroit que tu sortes, tourne ton visage en direction de la Mosquée sacrée. Où que vous soyez, tournez vos visages dans cette direction. De la sorte, nul ne vous fera de reproche, à l’exception de ceux qui se sont mépris. Ne les craignez point ; craignez-Moi plutôt, afin que Je vous comble de Mes bienfaits. Peut-être seriez-vous bien orientés.
151 – De même, Nous vous avons envoyé un messager issu de vos rangs ; il vous récite Nos versets, vous purifie, vous enseigne le Livre et la sagesse. Il vous enseignera ce que vous ne saviez point.
152 – Souvenez-vous de Moi, Je me souviendrai de vous. Soyez reconnaissants et non ingrats.
153 – Ô vous qui croyez, armez-vous de patience et aidez-vous de beaucoup de prières. Allah est solidaire avec ceux qui patientent.
154 – Ne dites pas que ceux qui meurent au service de Dieu sont des morts, mais des vivants. Mais vous n’en avez pas conscience.
155 – Nous vous éprouvons par la peur, par la faim, par une diminution de biens ou de personnes, et moins de récoltes. Mais annonce la bonne nouvelle à ceux qui persévèrent.
156 – Ceux [notamment] qui, lorsqu’ils sont atteints de quelque mal, disent : Nous sommes à Allah, et nous finissons tous par Lui revenir.
157 – Ceux-là bénéficient d’une bénédiction de leur Seigneur et d’une miséricorde, car ce sont les bien guidés.
158 – As-Safa et al-Marwa42 font partie des emblèmes sacrés d’Allah. Dès lors que vous visiterez la maison de Dieu43, ou effectuerez un petit pèlerinage44, il vous est permis de les parcourir, car celui qui donne de lui-même en matière de bien sera récompensé, Allah est reconnaissant et il sait.
159 – Ceux qui dissimulent par-devers eux ce que Nous avons révélé en matière de signes évidents45, en guise de bonne orientation, depuis qu’ils furent révélés aux hommes au sein du Livre, ceux-là seront maudits par Dieu et ils le seront davantage par ceux qui maudissent.
160 – À moins qu’ils ne reviennent sur le bon chemin, ne fassent du bien et ne le manifestent clairement. Ceux-là auront Ma grâce, étant Celui qui gracie et qui est miséricordieux.
161 – Ceux qui, en revanche, meurent alors qu’ils sont incroyants, seront maudits par Allah, par les anges et par tout le genre humain.
162 – Ils demeureront éternellement en enfer, sans rémission de peine, et n’auront aucun répit.
163 – Votre Dieu est un seul Dieu, il n’y a pas d’autres dieux que Lui, le Clément, le Miséricordieux.
164 – Dans la création des cieux et de la terre, dans l’opposition de la nuit et du jour, dans le vaisseau voguant sur la mer pour le profit des gens, dans l’eau qu’Allah a fait descendre du ciel et par laquelle Il a fait revivre la terre après sa mort, dans les bêtes de toute sorte qu’Il a fait pulluler, dans les variations des vents et des nuages soumis entre ciel et terre, n’y a-t-il pas des signes pour un peuple qui raisonne ?
165 – Il est des hommes qui prennent en dehors de Dieu des idoles qu’ils aiment comme on aime Dieu. Mais l’amour de ceux qui croient est supérieur au leur. Si les mécréants voyaient le châtiment qui les attend, ils comprendraient que toute la puissance appartient à Dieu, celui dont le châtiment est terrible.
166 – Lorsque les uns seront désavoués par les autres et que ceux-là verront le châtiment qui les attend, les raisons qui les unissent seront suspendues.
167 – Et ceux qui auront suivi diront : Est-il possible de revenir sur terre, afin de désavouer ceux que nous avons suivis comme ils viennent de nous désavouer ? C’est ainsi qu’Allah leur montre leurs œuvres. Malheur à eux, ils ne sortiront pas du feu.
168 – Ô vous les hommes, mangez de ce que vous trouvez sur terre, qui soit licite et bon, et ne suivez pas la voie du démon, c’est votre ennemi déclaré.
169 – Il vous ordonne de faire du mal et de dire des choses insensées, des paroles sur Allah dont vous ne connaissez pas la portée.
170 – Et lorsqu’on leur dit : Prenez le chemin de Dieu, ils rétorquent : Celui que nous avons connu grâce à nos pères. Et si leurs pères étaient dans l’ignorance ou n’étaient pas sur la bonne voie ?
171 – Ceux qui ont refusé de croire sont semblables à un bétail sur lequel on crie, mais qui ne perçoit que des appels confus et des exhortations. Dès lors, sourds, muets et aveugles46, ils ne peuvent comprendre.
172 – Ô vous les croyants, mangez des biens dont Nous vous avons gratifiés et remerciez Allah si vraiment vous Le vénérez.
173 – Il vous a été interdit la bête morte, le sang, la viande de porc47 et tout ce qui a été immolé à un autre dieu que Dieu. Cependant, il n’est fait aucun reproche à celui qui est contraint d’en consommer, en étant par ailleurs sincère, car Dieu est Celui qui pardonne et qui est miséricordieux.
174 – Ceux qui cachent la révélation d’Allah dans le Livre, qui en font un troc misérable48, se rempliront les entrailles de feu. Allah ne leur adressera pas la parole au jour de la résurrection et ne les purifiera point. Ils subiront un châtiment terrible.
175 – Ce sont les mêmes qui ont troqué49 la bonne direction contre l’égarement, le pardon contre le châtiment : pourront-ils supporter le feu [de la géhenne] ?
176 – C’est pour cela qu’Allah a révélé le Livre de la vérité. Quant à ceux qui s’opposent au Livre, ils seront dans une voie profondément divergente.
177 – La piété ne consiste pas à vous tourner vers l’Orient ou vers l’Occident ; la piété consiste à croire en Allah, au Jour dernier, aux anges, au Livre et aux prophètes. Elle consiste aussi à partager son bien, en dépit même de l’attachement que l’on éprouve pour lui, avec les proches, les orphelins, les nécessiteux, ceux de la route50, les « voyageurs », les quémandeurs51, et pour l’affranchissement des esclaves52. La piété consiste [enfin] en un respect de la prière et en une dépense effective de l’aumône légale53. Dès lors, ceux qui honorent ces usages, quand ils auront tenu leurs engagements, et qui demeurent patients face à l’hostilité ou aux moments difficiles ou douloureux, ceux-là sont ceux qui auront raison et qui auront été les plus pieux54.
178 – Ô vous qui croyez ! Il vous est prescrit, selon l’usage, la loi du talion en cas de meurtre : l’homme libre pour l’homme libre55, l’esclave pour l’esclave56, la femme pour la femme57. Si quelqu’un se voit pardonner une peine quelconque par son frère, il est recommandé de lui témoigner de l’indulgence en sachant que celui-ci s’acquittera de sa dette selon les usages en vigueur. Tout cela en guise d’allégement et de miséricorde58 de la part de votre Seigneur, à charge d’être plus strict avec le récidiviste.
179 – Vous avez dans le talion une vie à préserver, ô vous les êtres doués d’esprit. Peut-être craindrez-vous Dieu.
180 – Il vous est prescrit que, devant la mort, celui qui a laissé un bien doit le transmettre à ses parents et à ses proches selon ce qui est convenable. C’est un devoir pour ceux qui craignent Dieu.
181 – Celui qui transforme le testament après l’avoir recueilli, son malheur sera celui qui s’abat sur les gens de peu de foi. Allah entend et sait tout.
182 – À l’inverse, celui qui tente de régler un litige lié à une transmission aux héritiers afin d’éviter quelque tromperie ne commettra aucun mal, Dieu étant celui qui pardonne ; il est le Miséricordieux.
183 – Ô vous les croyants, le jeûne59 vous a été prescrit comme il a été prescrit à ceux qui vous ont précédés. Puissiez-vous craindre Dieu.
184 – Un nombre compté de jours, sauf si quelqu’un parmi vous est malade ou en voyage, il pourra rattraper le même nombre de jours ultérieurement. Ceux qui devraient jeûner mais ne le font pas doivent se racheter en nourrissant un pauvre. Celui qui concède un tel bien, cela sera compté pour lui, mais jeûner est encore mieux pour vous pour autant que vous compreniez cela.
185 – Le mois de ramadhan durant lequel le Coran a été révélé comme une voie droite pour le genre humain et une preuve explicite pour la bonne guidance et le discernement. Celui qui, parmi vous, est présent en ce mois, qu’il le jeûne ! Le malade et le voyageur rattraperont leurs jours ultérieurement. Allah veut vous soulager de vos peines et ne pas chercher à en rajouter. Tout cela afin que vous acheviez votre jeûne et que vous glorifiez Allah pour la bonne orientation. Peut-être serez-vous reconnaissants !
186 – Et si Mes serviteurs t’interrogent à Mon sujet, Je suis proche. Je réponds au vœu de celui qui M’aura invoqué. Pour autant qu’ils Me répondent et qu’ils croient en Moi, ils seront bien orientés60.
187 – Il vous est permis au cours des nuits de jeûne de vous tourner61 vers vos femmes, lesquelles sont un vêtement pour vous comme vous êtes un vêtement pour elles, car Dieu a su que vous vous limitiez62. Il vous a pardonné et vous a graciés, vous pouvez maintenant les entreprendre et assouvir ce que Dieu vous a autorisé. Mangez et buvez jusqu’à ce que vous distinguiez à l’aube le fil blanc du fil noir. Ensuite, vous accomplirez le jeûne jusqu’à la tombée de la nuit. N’approchez pas vos femmes tout le temps que durera votre retraite63 à la mosquée. Telles sont les prescriptions d’Allah64. Ne vous en approchez pas, car c’est ainsi qu’Allah expose Ses signes aux gens, dans l’espoir qu’ils Le craignent.
188 – Ne prétextez aucune fausse raison pour dévorer vos biens mutuels. Et ne les marchandez pas auprès de quelques juges afin de vous donner des raisons de le faire de manière vénale, alors même que vous en êtes conscients.
189 – Ils t’interrogeront au sujet des lunaisons. Dis : Ce sont des repères dans le temps pour les hommes et pour le pèlerinage. Quant à la piété, elle n’est pas liée au fait de rentrer chez soi par-derrière65, elle consiste à craindre Dieu et à rentrer chez soi par les portes ordinaires. Craignez Dieu, puissiez-vous être heureux66.
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